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(_H (& 18Moscs went bagk-to his father-in-law Jetherd
me go back to my kinsmen in Egypt and sce how
Jethro said to Moses, “Go in peace.”

and said to him, “Ler
they are faring.™ And

@ [ Jethro drew Moses near [i.e., prepared a feast for
@ him (see Exodus 18, Rashi)] only for his own honor
L] The kohen of Midian (ibid. 18:1). He was a priest. (Berachos 63b).
R"Eleazar the Modai said: He was a prince (Mechilta
Yisro 1:1).

LI The child grew (Exodus 2:10). Pharaoh hugged
and kissed him, and [Moses] took Pharaoh’s

@ LiThree were in the same counsel [in saying, crown and placed it on his own head. The Egyptian
"“Come, let us deal wisely with them” to Pharaoh sorcerers said, “We fear that this one who takes
(Exodus 1:10)]: Balaam, Job, and Jethro . . . Jethro, your crown and places it on his own head is the one
who fled, merited to have his descendants sit in the who is destined to take away your kingdom.”” Some
Office of Hewn Stones [the seat of the great San- advised executing [Moses] by the sword, others by
hedrin] (Sotah 11a). fire. Jethro, who sat among them, said, “‘The child

@ has no understanding. Test him. Set before him a
[1Come, let us deal wisely with them’ (Exodus plate containing gold and glowing coal. If he reaches
1:10). Reuel the Midianite answered the king, Do for the gold, he has understanding, and you will kill
not extend your hand against them, for their God him. If he reaches for the coal, he has no under-
has chosen them since the days of old. Which of the standing and does not deserve the death penalty.”
ancient kings who harmed them ever escaped It was brought before [Moses, who reached for the
harm? Your father raised Joseph up, and [Joseph] gold, but Gabriel came and pushed his hand]
saved the inhabitants of the land of Egypt from (Shemos Rabbah 1:26).

famine. Now, if it is good in your eyes, desist from

destroying them” (Yalkut Shimoni, Shemos 168).
L1 [At first] Jethro was a priest to idols. [Then,] even

before Moses came, [Jethro] saw that there was no
truth in lidolatry], and he renounced it and thought
of repenting. He called the people of his town and

_ @ L] At the time that Moses told Jethro, “‘Give me your said to them, “"Heretofore, | have served you, but
daughter Zipporah as a wife,” Jethro said to him, now l”am old. Choose for yourselves a dlﬁerent
"Agree that your first son will be dedicated to [the priest.” And he brought out the vessels used in the

@ ] There was not a deity in the world that he [Jethro]
had not worshiped (Mechilta Yisro 1:1).

discovery of God through investigation and that] the SeRiice ofidolsiand Gave R to, [the townspeople].

children born thereafter will be dedicated to the They then e'xcomr.num.cated him so th.at no one

Name of Heaven.” [Moses] agreed. “Swear to me,” would associate with him or work for him. That is

said [Jethro], and [Moses] swore (Mechilta Yisro why he sent hlsldaughters to tend [his] sheep.

141). Moses came and judged [that the shepherds were
abusing Jethro’s daughters] and he saved [them]

[JMoses’ son Gershom was not circumcised be- (ibid. 1:32).
cause his father-in-law Jethro did not allow it, but

Eliezer was circumcised in accordance with an
agreement that [Moses and Jethro] had made (Tar- |
gum Yonasan, Shemos 4:25).



LI “Iwill go to my country and to my relatives (Num-
bers 10:30), [where] I will convert all the people of
my land, bring them to Torah study, and draw them
under the wings of the Shechinah. "’ Is it possible
that he went but did not do it? It is written, The chil-
dren of the Kenite, Moses’ father- in-law, went up
from the city of date palms with the children of Judah
.. .and they went and dwelt with the people (Judges
1:16). The people alludes to Torah scholarship [as in
(Job 12:2)] (Mechilta Yisro 1:2).
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@ [(JHe had seven names: Jether, Jethro, Hobab,
Reuel, Putiel, and Keni. [He was called] Jether (1)

because through him one additional (7m°) portion
was added to the Torah [i.e., Exodus 18:21]. W?en
he did good deeds, an extra letter was qddeo to
[Jether, making it] Jethro (vam) (Mechilta Yisro 1:1).

(] Reuel is Jethro. Why was he called Reuel (9xw)?
Because he joined with God (5% y7) [i.e., he con-
verted] (Shemos Rabbah 1:32).
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In my opinion, the purport of this verse, [And it came to pass
in the course of those many days], is to allude to those days when
Moses was a fugitive from Pharaoh, Indeed he was but a youth
when he fled, as the verse said, And when Moses was grown up he
went out unto his brethren, 113 suggesting that immediately when
he grew up and became sclf-conscious and they told him that he was
a Jew, he longed to see the burdens, toils and oppressions of his
brethren, On that (first] day on which he went out, he smote the
Egyptian, and on the second day, they denounced him [to the
authorities] and he fled. He was thus at that time approximately
twelve years of age, as our Sages have mentioned, ¢ and at any
rate not twenty, 7 and when he stood before Pharaoh he was
cighty years old.!!8 In that case, he was a fugitive from Pharaoh
for about sixty years, [and it is with reference to those sixty years
that Scripture speaks of those ‘many’ days].

It is likely that at the end of that period, Moscs came to Midian
and married Zipporah, since when this word [of G-d that he return
to Egypt] came to him, he had begotten of her only his firstborn
son Gershom !9 [while Eliezer, his second son, was born during
his journey to Egypt],120
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fact he seemed to Moses to 8low and to swell with plea-
sure. “"No need in you taking the thing so serious, Moses.
It might not be as hard o do as you think."

“No, it's just ten times as hard. | can'tdo it, and that | AM
WHAT I AM ought 1o know it. It's 80ing to be just abour as
hard to wlk to them Hebrews as it is t0 Pharaoh. Bur the
promise done been made, so—"

“Oh, I don't know, Moses. It stands to reason that anybody

Je:hro was very helpful when Moses told him abour it. In
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R. Levt 0. rlithd saiu. wne oiading farewell to the dead should
pot say unto him ‘Go unto peace’, but ‘Go in peace’; one bidding
farewell to the living [friend] should not say to him 'Go in peace',
puc 'Go unto peace’. One bidding farewell to the dead should
not say to him, "Go unto peace’, because it is said [unto Abraham:
But thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried.? One
bidding farewell to the h'ving [fricnd]’ should not say to him, 'Go
in peace’, but "Go unto peace’, because there was David [who'
said to Absalom, ‘Go in peace’t and he went and was hanged.’

Whereas, Jechro said to Moses, ‘Go unlo peace’,) [and] he went
and succeeded

in slavery would be glad to be free."

“"Humph!" /

“And when you look at it again, a nation of folks with no
particular god would naturally be glad for a god to choose
them for his own and then pick out a land to give them."

“When they can ger loose from slavery in Egypt and fight
the folks that already got the land and lick 'em, they gotit, It
don’t seem such a much to me—that land part don't.”

"“"Oh, I don't know, now. With a 8ood military leader, they
might make out top-superior to everything they meer.”

“Did you ever lead an army? It takes more than promise of
some land to make a fighting army out of folks that just got
free. Men fight with more than their hands."

"Well, anyhow, Moses, I can help you out some."
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Jethro pricst of Midian, Moses’ father-in-law, heard all thy God
had done for Moses and for Isracl His people, how the LorD had brough ¢
Isracl out from Egypt. 2So Jethro, Moscs’ father-in-hw, took Zipporahj
Moscs’ wife, after she had been sent home, 3and her tvo sons—of whor
one was named Gershom, that is to say, “I have ben a serangen i i
foreign land™; 4and the other was named Eliezer,b meaning, “The God of
my father was my help, and He delivered me from the sword' of Phagopy »
5]éthm, Moscs’ father-in-law, brought Moses® sons and wife to him in
the wildemess, where he was encamped at the mountain of God, 6He
sent word to Moses, “I, your father-in-law Jethro, am cormng 10 you,
with your wife and her two sons.” 7Moses wene out to meet his futher.
in-law; he bowed low and kissed him; each asked after the other’s welfare,
and they went into the tent.

8Moses then recounted to his father-in-law everything that the Logp
had done to Pharach and to the Egyptians for Isracl’s sake. all the hard.

hips that had befallen them on the way, and how the Lorp had delivered

P Tt Terbroeidiied gl B Kinfes that the LOR D had showm
;h;c] when He delivered them from the Egypdians. 1“Blessed be the
LsoRD," Jethro said, “who delivered you from the Egyptians and from
pharaoh, and who delivered the people from under the hand of the Egyp-
ians. '"Now I know that the LORD is greater than all gods, <-yes, by the
. ult of their very schemes against [the people].”< 12And Jethro, Moses®
;.t;cr.in.law, brought a burnt offering and sacrifices for God; and Asron
;rnc with all the elders of Lsracl to partake of the meal before God with
Moses’ father-in-law.

13Next day, Moscs sac as magistrate among the people, while the people
sood about Moscs from morning until evening. 14But when Moses' Qd;cr-
i1-law saw how much he had to do for the people, he sid, "Whauslhu'
Slu'ﬂg that you are doing to the peaple? Why do you atd alone, Whﬂc'au
the people stand about you from moming until cvening?” ‘5Mos'cs rc.phcd
o his father-in-law, “It is because the people come o me to inquire of
[God- 16When they have a dispute, it comes before me, and T decide be-
ween onc person and another, and I make known the laws and teachings
of God.” . . . ) o
17But Moses’ father-in-law said to him, “The thing you are doing is
not right; 1#you will surely wear yourself ou, and. these people as }vcl].
For the task is too heavy for you; you cannot do it alone. 19 Now listen
me. I will give you counsel, and God be with you! You represent the
© ple before God: you bring the disputes before God, 20nd cnjoin upon
them the laws and the teachings, and make known to them the way they
ac to go and the practices they are to follow. 21You shall also seck out
from among all the people capable men who fear God,l trustworthy men
who spum ill-gotten gain. Set these over .:hcm as chicfs of dmuslands,
pundreds, fiftics, and tens, and 2let them judge the people at au times,
Have them bring cvery major disputc to you, but let rhup decide every
minor dispute themselves. Make it casicr for yourself by letting them share
the burden with you. 2If you do this—and God so commands you—you
will be able to bear up; and all these people toa will go home unwearied,”
#Moses heeded his father-in-law and did just as he had said. 25Moses
dose capable men out of all Isracl, and appointed them heads over the
Plc——chjcfs of thousands, hundreds, fifties, and tens; “an'd they judged
the people at all times: the difficult matrers 'h-c-v, waomld. }::"‘b o,
and all the minor matters they would decide themselves, 7 Then Moses
bade his father-in-law farewell, and he wene his way to his own land,
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#Moses said to Hobab son of Reuel the Midianite, Mosey £,y

law, “We are setting out for the place of which the Lorp has Said,q‘

give it to you.” Come with us and we will be generous with yoy, ﬁ;‘

LoRD has promised to be generous to Israel,” ' &

**“I will not go,” he replied to him, “but will return 1o My Nativs lq

31He said, “Plcase do not leave us, inasmuch as you know Whep _'

should camp-in the wilderness and can be our guideb S jf \
with us, we will exrend to you the same bounty that the Logg:,,

us.” : .
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